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 ג' :ל׳- א׳: כ״ח במדבר  1.

ר ֵּ֥ ה' ה  )א( וַיְדַב  ר׃   אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ו ל  ֵ֣י  )ב( צַַ֚ ל  אֶת־בְנ  ם וְאָמַרְתָ    יִשְרָא ֵ֔ הֶֶ֑ י  אֲל  י  אֶת־קׇרְבָנִִ֨ י   לַחְמִִ֜ יחַ  לְאִשַַּׁ֗ י ר ַ֚ יחֹחִֵ֔ יב תִשְמְר֕וּ נִֹֽ י  לְהַקְרִֵּ֥ וֹ׃  לִ    בְמוֹעֲדֹֽ

ם  )ג( וְאָמַרְתֵָ֣  ה  לָהֵֶ֔ ה  זֶַ֚ אִשֵֶ֔ ר  הָֹֽ יבוּ  אֲשֵֶּ֥ ים'  לַה   תַקְרִ  י־שָנָָ֧ה  כְבָשִִ֨ ֹֽ ם  בְנ  וֹם  שְנֵַַּ֥֥יִם   תְמִימִִ֛ יד...    עֹלֵָּ֥ה  לַי  ת  )ט( וּבְיוֹם  תָמִֹֽ ים  הַשַבֵָ֔ י־כְבָשִֵּ֥ ֹֽ י־   שְנ  ֹֽ בְנ 

ם  שָנָ ה י    …תְמִימִֶ֑ ם  )יא( וּבְרָאש  יכֵֶ֔ יבוּ  חׇדְש  ים  לַה'  עֹלָ ה  תַקְרִֵּ֥ ר  פָרִִ֨ י־בָקָָ֤ ֹֽ יִם    בְנ  יִל  שְנַ  ד  וְאֵַ֣ דֶש  …אֶחֵָ֔ וֹן   )טז( וּבַחֵֹ֣ ה  הָרִאשַּׁ֗ ר  בְאַרְבָעֵָּ֥ וֹם   עָשִָ֛   י 

דֶש  סַח  לַחֶֹ֑ ה  ׃' לַה  פֶ  ר  )יז( וּבַחֲמִשִָ֨ וֹם  עָשֵָּ֥ דֶש  יִ֛ ה  לַחֵֹּ֥ ג  הַזֶ  ת  חֶָ֑ ים   שִבְעֵַ֣ וֹת   יָמִֵ֔ ל  מַצ  ֹֽ ם  ... י אָכ  ה  )יט( וְהִקְרַבְתִֶ֨ ה'  עֹלָה    אִשֶָ֤ ים  לַֹֽ ר   פָרִָ֧   בְנ י־בָקִָ֛

יִל   שְנַ ַ֥יִם  ד  וְאֵַ֣ וֹם   … אֶחֶָ֑ ים  )כו( וּבְיֵ֣ ם   ... הַבִכוּרִַּׁ֗ ה  )כז( וְהִקְרַבְתִֶ֨ יחַ   עוֹלִָ֜ ָ֤ חַ    לְר  ה  נִיחִֹ֨ ים '  לַֹֽ ר   פָרִָ֧ יִל   שְנַ ַ֥יִם   בְנ י־בָקִָ֛ ד   אֵַ֣ ה   אֶחֶָ֑ ים   שִבְעֵָּ֥ ֵּ֥י   כְבָשִ    בְנ 

ה לֶה...  שָנָֹֽ ִ֛ וּ  )לט( א  יכֶֶ֑ם'  לַה   תַעֲשֵּ֥ ד  בְמוֹעֲד  ם  לְבִַ֨ יכִֶ֜ ם  מִנִדְר  יכֶַּׁ֗ יכֶם    וְנִדְבֹת  ת  ם  לְעֹלֹֽ יכֵֶ֔ ת  יכֶ ם  וּלְמִנְחֵֹ֣ ם׃  וּלְנִסְכ  יכֶֹֽ אמֶר  וּלְשַלְמ  ה  )א( וַי ֹּ֥ שֶֶׁ֖ אֶל־   מ 

י ֵ֣ נ  ל  בְּ ֵ֑ רָא  ל  יִשְּ כ ֹ֛ ה׃ ' ה  אֲשֶר־צִוָֹּ֥ה  כְּ שֶֶֽׁ  אֶת־מ 

ר)ב(   ָ֤ י  מֹשֶה    וַיְדַב  ֵ֣ וֹת  אֶל־רָאש  ֵּ֥י  הַמַטֵ֔ ל   לִבְנ  ר  יִשְרָא   אמֶֹ֑ ר  זֵֶ֣ה   ל  ר   הַדָבֵָ֔ ר  אִיש  (  ג)  ׃' ה  צִוֵָּּ֥ה  אֲשֶ  י־יִדִֹ֨ דֶר  כִֹֽ ה  נִֶ֜ בַע אֹֽ '  לַֹֽ ר  שְבֻעָה    וֹ־הִשָָ֤   אִסָר    לֶאְסָֹ֤

וֹ א   עַל־נַפְשֵ֔ ֵֹּ֥ ל ל וֹ  יַח   א דְבָרֶ֑ ֵּ֥ יו כְכָל־הַיֹצ  ה׃   מִפִ   יַעֲשֶֹֽ

Bamidbar 28:1-30:3 

(1) Hashem spoke to Moshe, saying: (2) Command the Israelite people and say to them: Be punctilious in 

presenting to Me at stated times the offerings of food due Me, as offerings by fire of pleasing odor to Me. (3) 

Say to them: These are the offerings by fire that you are to present to Hashem: As a regular burnt offering 

every day, two yearling lambs without blemish… (9) On the sabbath day: two yearling lambs without 

blemish… (11) On your new moons you shall present a burnt offering to Hashem: two bulls of the herd… (16) 

In the first month, on the fourteenth day of the month, there shall be a passover sacrifice to Hashem, (17) 

and on the fifteenth day of that month a festival. Unleavened bread shall be eaten for seven days... (19) You 

shall present an offering by fire, a burnt offering, to Hashem: two bulls of the herd, one ram… (26) On the 

day of the first fruits… (27) You shall present a burnt offering of pleasing odor to Hashem: two bulls of the 

herd, one ram, seven yearling lambs… (39) All these you shall offer to Hashem at the stated times, in addition 

to your votive and freewill offerings, be they burnt offerings, meal offerings, libations, or offerings of well-

being. (1) So Moshe spoke to the Israelites just as Hashem had commanded Moshe. 

(2) Moshe spoke to the heads of the Israelite tribes, saying: This is what Hashem has commanded: (3) If a 

man makes a vow to Hashem or takes an oath imposing an obligation on himself, he shall not break his 
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pledge; he must carry out all that has crossed his lips. 

 א׳ :ל׳  במדבר על  י "רש 2.

י,  הָעִנְיָן  לְהַפְסִיק   .ישראל  בני   אל   משה   ויאמר  אל  רַבִי   דִבְר    בְדִבוּרוֹ   מַתְחֶלֶת  נְדָרִים  וּפָרָשַת   מָקוֹם   שֶל  דְבָרָיו   כָאן   שֶעַד   לְפִי ,  יִשְמָע 

ל  זוֹ  פָרָשָה  וְאֲמָרָה   מֹשֶה   שֶחָזַר  וְלוֹמַר   תְחִלָה  לְהַפְסִיק   הֻצְרַך ,  מֹשֶה  שֶל ן  לאֹ   שֶאִם,  לְיִשְרָא    אֶלָא ,  זוֹ   לָהֶם  אָמַר   שֶלאֹ   בְמַשְמַע   י ש,  כ 

 :דְבָרָיו   הִתְחִיל נְדָרִים  בְפָרָשַת 

Rashi on Bamidbar 30:1 

 AND MOSHE TOLD THE CHILDREN OF ISRAEL — This is stated to separate this ויאמר משה אל בני ישראל 

subject (of sacrifies) from the following (vows). Such is the opinion of R. Ishmael. What it means is: since up 

to now we have the words of the Omnipresent to Moshe (Bamidbar 28:1—2: “And Hashem said to Moshe, 

‘Command the children of Israel, etc.’ ”) and the chapter about vows that follows begins with an utterance of 

Moshe (“And Moshe spake”), it is necessary first to make a break by stating that Moshe in turn told this 

section to Israel (“And Moshe told etc.”), for if this were not done it would imply that he did not tell them this 

section about the sacrifices, but began his address with the chapter about vows (Sifrei Bamidbar 152). 

 

 ב. 

 ל״א   במדבר   3.

ר ( א) ֵּ֥ ה '  ה   וַיְדַב  ר׃   אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ם  ל  ֵ֣י   נִקְמַת    )ב( נְקַֹּׁ֗ ל  בְנ  ת  יִשְרָא ֵ֔ א   ים  מ  ַ֥יִצְבְאוּ    ... הַמִדְיָנִֶ֑ ן   )ז( וַֹֽ ר  עַל־מִדְיֵָ֔ ה'  ה   צִוֵָּּ֥ה  כַאֲשִֶ֛ וּ   אֶת־מֹשֶֶ֑ הַרְג   וַיַֹֽ

ר׃ י  כׇל־זָכָֹֽ ן  )ח( וְאֶת־מַלְכ ִ֨ וּ  מִדְיִָ֜ וּ...  הָרְגֵ֣ ל   )ט( וַיִשְבָ֧ ִ֛ י  בְנ י־יִשְרָא  ֵּ֥ ם  מִדְיָ ַ֥ן  אֶת־נְש  ת  וְאֶת־טַפֶָ֑ םכׇל־בְ   וְא ִ֨ ם  הֶמְתָָ֧ ילָ ם   וְאֶת־כׇל־מִקְנ הִֶ֛   וְאֶת־כׇל־ח 

זוּ ף  ...בָזָֹֽ ה )יד( וַיִקְצֵֹ֣ ל מֹשֵֶ֔ י  עַ  ֵ֣ יִל פְקוּד  אמֶר... הֶחֶָ֑ ֵֹּ֥ ם  )טו( וַי יהֶ  ה  אֲל  ם  מֹשֶֶ֑ חִיִיתֶ  ה׃ הַֹֽ בָֹֽ ן   כׇל־נְק  ֵ֣ נָה )טז( ה  וּ  ה ִ֜ י הָיִ֨ ָ֤ ל    לִבְנ  ר יִשְרָא  ם   בִדְבֵַ֣   בִלְעֵָ֔

עַל לִמְסׇר־ וֹר' בַה  מֵַּ֥ י עַל־דְבַר־פְעֶ֑ ה וַתְהִֵּ֥ פָ  ת   הַמַג     ׃' ה בַעֲדֵַּ֥

ה  וּ )יז( וְעַתָ֕ ף  כׇל־זָכָ ר הִרְגֵּ֥ ה בַטֶָ֑ עַת   וְכׇל־אִשַָּׁ֗ יש יֹדֵַּ֥ גוּ׃  זָכָ ר לְמִשְכֵַּ֥ב   אִִ֛    הֲרֹֹֽ

י,  הָעִנְיָן  לְהַפְסִיק?  וְאָמַר  חָזַר  לָמָה   .הרגורש"י:   אל  רַבִי  דִבְר  א  אֲנִי שֶאִם,  יִשְמָע   וְכֹל  אִיש  יֹדַעַת  אִשָה וְכָל  בַטָף  זָכָר כָל  הִרְגוּ  קוֹר 

ינִי', וְגוֹ  בַנָשִים הַטַף עַ  א   :הֲרֹגוּ נֶאֱמַר לְכָך, הַטַף עִם לְהַחֲיוֹת אוֹ הַזְכָרִים עִם לַהֲרֹג  אִם יוֹד 

ף  )יח( וְכֹל   ים  הַטֵַ֣ ר  בַנָשִֵ֔ וּ אֲשֵֶּ֥ וּ זָכֶָ֑ר מִשְכֵַ֣ב  לאֹ־יָדְע  ם׃  הַחֲי   לָכֶֹֽ

Bamidbar 31 

(1) Hashem spoke to Moshe, saying, (2) “Avenge the Israelite people on the Midianites… (7) They took the 

field against Midian, as Hashem had commanded Moshe, and slew every male. (8) They slew the kings of 

Midian… (9) The Israelites took the women and children of the Midianites captive, and seized as booty all 

their beasts, all their herds, and all their wealth… (14) Moshe became angry with the commanders of the 

army… (15) Moshe said to them, “You have spared every female! (16) Yet they are the very ones who, at the 

bidding of Balaam, induced the Israelites to trespass against Hashem in the matter of Peor, so that Hashem’s 

community was struck by the plague.  

(17) Now, therefore, slay every male among the children, and slay also every woman who has known a man 

carnally;  

Rashi: הרגו [AND EVERY WOMAN THAT MAY KNOW MAN] … KILL — Why does it say this word again 

after having used it in the first half of the sentence? It is to show where the pause comes in the paragraph. 

So is the opinion of R. Ishmael (Sifrei Bamidbar 157:6). For if I read (omitting the word  ּהֲרֹגו),   הרגו כל זכר

 Now therefore kill every male among the little ones … and every“  וכל הטף בנשים וגו׳ ... בטף וכל אשה ידעת איש 

woman … and all the little ones among the women … keep alive”, I would not know whether they were to 

kill “every woman” together with the “males among the little ones” or were to keep them alive together with 
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the “little ones among the women’. On this account הרגו is stated (added) at the end of the verse. 

(18) but spare every young woman who has not had carnal relations with a man. 

 א׳ : קנ״ב במדבר  ספרי  4.

,  מדבר   ענין  במה  יודע   איני   –   מנדריכם  לבד   אני   קורא   שאם ,  ישמעאל  רבי  דברי ,  יןהענ   להפסיק   –   ישראל   בני   אל  משה   ויאמר ...

   :ישמעאל  רבי דברי   מנדריכם לבד לומר  תלמוד 

Sifrei Bamidbar 152:1 

…And Moshe said to the children of Israel": (The purpose of "And Moshe said" is) to conclude the foregoing. 

For if I read "aside from your vows … (30:2) And Moshe spoke," I would not know to what it ("And Moshe 

spoke") referred, (to what precedes or to what follows?) It is, therefore, written "from your vows … And Moshe 

said," to conclude what precedes. These are the words of R. Yishmael.  

 

 . ד

 ט״ו- י״ד:י״ט שמות   .5

ַ֥רֶד  ָ֧ ה וַי  ר מֹשִֶ֛ ם מִן־הָהָ  ש    אֶל־הָעֶָ֑ ם  וַיְקַד  וּ אֶת־הָעֵָ֔ ַ֥יְכַבְס  ם׃ וַֹֽ אמֶר    שִמְלתָֹֽ  ֹ ם   וַי וּ אֶל־הָעֵָ֔ ים הֱיֵּ֥ שֶת  נְכֹנִ  ים   לִשְלֵ֣ וּ יָמִֶ֑ ל־תִגְש  ה׃ אַֹֽ    אֶל־אִשָֹֽ

ד  .העם  אל  ההר  מןרש"י:   :(מכילתא )   הָעָם אֶל   – הָהָר  מִן אֶלָא,  לַעֲסָקָיו   פוֹנֶה מֹשֶה  הָיָה שֶלאֹ  מְלַמ 

Exodus 19:14-15 

Moshe came down from the mountain to the people and warned the people to stay pure, and they washed 

their clothes. And he said to the people, “Be ready for the third day: do not go near a woman.” 

Rashi: [AND MOSHE WENT DOWN] FROM THE MOUNTAIN UNTO THE PEOPLE —This tells us that 

Moshe did not betake himself first to his personal concerns but went direct from the mountain to the people. 

 

 י׳:כ״ד  ויקרא  על  י "רש. 6

יכָן .ישראלית   אשה  בן  ויצא ה  וִי   רַבִי?  יָצָא  מ  ר  ל  עוֹלָמוֹ  אוֹמ  ר   בְרֶכְיָה  רַבִי ,  יָצָא  מ  ג,  יָצָא   שֶלְמַעְלָה  מִפָרָשָה  אוֹמ    הַשַבָת   בְיוֹם"  וְאָמַר   לִגְל 

ית   אֲמַרָה  וּמַתְנִיתָא?  בִתְמִיהָ ,  יָמִים  תִשְעָה  שֶל   צוֹנֶנֶת  פַת  שֶמָא,  יוֹם   בְכָל  חַמָה  פַת  לֶאֱכֹל   הַמֶלֶך  דֶרֶך"  יַעַרְכֶנוּ ,  יָצָא   מֹשֶה  שֶל  דִינוֹ  מִב 

ית  בְאֹתֹת  דִגְלוֹ  עַל   אִיש"  לוֹ  אָמְרוּ,  אֲנִי   דָן   מִבְנ י  לָהֶם  אָמַר?  לְכָאן  טִיבְךָ  מַה  לוֹ  אָמְרוּ,  דָן  מַחֲנ ה  בְתוֹך  אָהֳלוֹ  לִטַע  בָא ,  מְחֻיָב "  אֲבֹתָם  לְב 

ית  נִכְנַס'(, ב  במדבר)  כְתִיב ף וְגִ  עָמַד, מְחֻיָב וְיָצָא  מֹשֶה שֶל דִינוֹ  לְב   . ד 

Rashi on Vayikra 24:10 

AND THE SON OF THE ISRAELITISH WOMAN WENT OUT — Whence did he go out? Surely not from the 

camp, since Scripture states “and they strove in the camp”! Rabbi Levi said, “He went out from (by his 

blasphemous utterance he lost) his eternal life ( עולמו; R. Levi evidently connects ויצא with the last word of v. 

8; “the everlasting covenant,  ברית עולם”). R. Berachya said, “He set forth (יצא) (started his argument) from the 

above section. He said sneeringly: “Every Sabbath he shall set it in order!? Surely it is the way of a king to 

eat fresh (lit., warm) bread every day; is it perhaps his way to eat bread nine days old (lit., cold bread of nine 

days)?! (The Hebrew word בתמיה “Say this in the intonation of a question” means nothing other than our 

question mark) (Midrash Tanchuma 38 23). A Baraitha states that ויצא means, he came out of the judicial 

court of Moshe where he had been pronounced to be in the wrong in the following matter: although his father 

was an Egyptian he had gone to pitch his tent in the camp of the tribe of Dan to whom his mother belonged 

(cf. v. 11). They (the men of Dan) said to him, “What have you to do here" (lit., what is your character that 

gives you the right to come here?). He replied. “I am one of the children of the tribe of Dan”. Thereupon they 

said to him, “Scripture states: (Bamidbar 2:2) “Every man [of the children of Israel shall encamp] by his own 
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standard, that bears the signs of their father’s house”! He thereupon went in to the judicial court of Moshe to 

have the matter decided and came forth ( יצא) declared to be in the wrong. He then stood up and blasphemed. 

 ה. 

 ו' ב' -א'   ו׳ חגיגה.  7

אל  רַבִי   תַנְיָא ר   יִשְמָע  ד   בְאֹהֶל   וּפְרָטוֹת   בְסִינַי   נֶאֶמְרוּ   כְלָלוֹת  אוֹמ  ר   עֲקִיבָא   וְרַבִי  מוֹע  ד   בְאֹהֶל   וְנִשְנוּ  בְסִינַי   נֶאֶמְרוּ   וּפְרָטוֹת   כְלָלוֹת  אוֹמ    מוֹע 

 מוֹאָב  בְעַרְבוֹת  וְנִשְתַלְשוּ 

Chagigah 6a-6b 

it is taught in a baraita that Rabbi Yishmael says: General statements were said at Sinai, i.e., Moshe 

received general mitzvot at Sinai, including the Ten Commandments. And the details of the mitzvot, e.g., 

the particulars of the sacrificial process, were said to Moshe at a later time in the Tent of Meeting. And 

Rabbi Akiva says: Both general statements and the details of mitzvot were said at Sinai and later 

repeated in the Tent of Meeting, and reiterated a third time by Moshe to the Jewish people in the plains 

of Moab, as recorded in the book of Deuteronomy. 

 

 . ו

 ב׳ -א׳: כ״ג ויקרא . 8

ר ֵּ֥ ה '  ה  וַיְדַב  ר׃  אֶל־מֹשֵֶּ֥ אמֹֹֽ ר ל  י  דַב ֵּ֞ ָ֤ ל   אֶל־בְנ  ם וְאָמַרְתֵָ֣   יִשְרָא  הֵֶ֔ י אֲל  ֵ֣ וּ ' ה  מוֹעֲד  ם  אֲשֶר־תִקְרְאֵּ֥ י  אֹתָ  ֵ֣ דֶש  מִקְרָא  לֶה  קֶֹ֑ ֵּ֥ ם א  י׃ ה      מוֹעֲדָֹֽ

Vayikra 23:1-2  

Hashem spoke to Moshe, saying: Speak to the Israelite people and say to them: These are My fixed times, 

the fixed times of Hashem, which you shall proclaim as sacred occasions.  

 

 ז. 

   ב׳:כ״ח  במדבר על  י "רש .9

נִי   שֶאַתָה  עַד   ה"הַקָבָ   לוֹ   אָמַר ',  ה  יִפְקֹד ?  לְמַעְלָה  אָמוּר   מָה .ישראל   בני   את   צו   שֶהָיְתָה   מֶלֶך   לְבַת   מָשָל ,  עָלַי   בָנַי   אֶת   צַוּ ה,  בָנַי  עַל  מְצַוּ 

י  כִדְאִיתָא' וְכוּ בָנֶיהָ   עַל בַעְלָה מְפַקֶדֶת וְהָיְתָה  הָעוֹלָם מִן נִפְטֶרֶת    :בְסִפְר 

Rashi on Bamidbar 28:2 

COMMAND THE CHILDREN OF ISRAEL — What is said above? Moshe said, “Let Hashem set [a man over 

the congregation]” (Bamidbar 27:16). The Holy One, blessed be He, said to him, “Instead of giving Me a 

command regarding My children, command My children regarding Me!” A parable! It may be compared to the 

case of a princess who was departing this world and gave her husband charge concerning her children, etc., 

as it is related in Sifrei Bamidbar 142:1.  

 

 ח. 

   י״א:א׳:א׳  הרב   ערוך שולחן  .10

  בכל   לומר   טוב  לפיכך .  חטאת  הקריב  כאלו  חטאת  בתורת  העוסק   וכל,  עולה  הקריב   כאלו   עולה  בתורת  העוסק   כל :  חכמים   אמרו ו

'.  וגו "  אלה  קול   ושמעה "   פרשת   דהיינו ,  ויורד  עולה  וקרבן   תלוי   ואשם   ודאי  ואשם   וחטאת   ותודה   ושלמים  ומנחה   העולה   פרשת   יום 

  טעונים   אין   ואשם  חטאת   אבל .  נסכים  פרשת  יאמר  ותודה  ושלמים  עולה  אחר   לפיכך,  נסכים  טעון   בנדבה  הבא   קרבן   שכל   ולפי 

   :נסכים
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10. Shulchan Aruch of the Alter Rebbe, 1:1:11 

Our Sages declare: “Whoever occupies himself with the laws of the burnt-offering is considered to have 

brought a burnt-offering, and whoever occupies himself with the laws of the sin-offering is considered to have 

brought a sin-offering.” It is therefore desirable to recite every day the Biblical passages pertaining to the 

burnt-offering, the meal-offering, the peace-offering, the thanksgiving-offering, the sin-offering, the definite 

guilt-offering, the provisional guilt-offering, and the adjustable guilt-offering spoken of in the passage 

beginning, “[If a person will sin] and accept a charge with an oath...”  

Since every voluntary sacrifice must be accompanied by a libation, [the passages concerning] the burnt-

offering, the peace-offering and the thanksgiving-offering should be followed by the passage concerning the 

libation. Neither a sin-offering nor a guilt-offering requires a libation. 


